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Personal data protection notification
Regulation (EU) 2016/679

• Please note that this meeting will be video and audio recorded and the information collected
shall be used for communication and information purposes.

• The photographs and/or videos taken during the event can be used on social media, on the
Programme’s website and for the Programme’s communication and information activities.

• Personal data collection, processing and storage shall be performed by MA according to the
provisions of the Regulation (EU) 2016/679 for the purpose of implementation of the
Programme, including archiving and statistics, by taking all technical and organizational
measures necessary in order to ensure the integrity and confidentiality of your personal
data.

• Any personal data processed by MA may also be transferred only to other bodies with
responsibilities as regards the Programme.

• By attending this meeting you agree on the collection and on processing of your personal
data as described above.

• If you do not agree with the personal data collection and processing for the mentioned
purposes, please turn off your camera and microphone.
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Повідомлення про захист персональних
даних Регламент (ЄС) 2016/679

• Зверніть увагу, що ця зустріч буде записана на відео та аудіо, а зібрана інформація
буде використана в комунікаційних та інформаційних цілях.

• Фотографії та/або відеозаписи, зроблені під час заходу, можуть бути використані в
соціальних мережах, на веб-сайті Програми, а також для комунікаційних та
інформаційних заходів Програми.

• Збір, обробка та зберігання персональних даних здійснюється ОУ відповідно до
положень Регламенту (ЄС) 2016/679 з метою реалізації Програми, включаючи
архівування та статистику, шляхом вжиття всіх технічних та організаційних заходів,
необхідних для забезпечення цілісності та конфіденційності ваших персональних
даних.

• Будь-які персональні дані, що обробляються ОУ, можуть бути передані лише іншим
органам, які мають обов'язки щодо Програми.

• Беручи участь у цій зустрічі, ви погоджуєтесь на збір та обробку ваших
персональних даних, як описано вище.

• Якщо ви не згодні зі збором та обробкою ваших персональних даних для зазначених
цілей, будь ласка, вимкніть камеру та мікрофон. 4



Webex meeting

• Please turn OFF video;
• During presentations, please keep your microphones

muted;
• Please use the chat for transmitting questions;
• Q&A session will be organized after each section.

5



Webex конференція

• Будь ласка, вимкніть відео;
• Під час презентацій, будь ласка, вимикайте
мікрофони;

• Будь ласка, використовуйте чат для передачі
запитань;

• Після кожної секції буде організовано сесію
запитань та відповідей.
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SECOND CALLS FOR PROPOSALS
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ДРУГИЙ КОНКУРС ПРОЄКТНИХ 
ЗАЯВОК
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Second call for proposals - Regular projects   

Call duration: 3 months (29th of March – 28th of June 2024, 14:00 hrs Romania time)

Project duration: Up to 30 months

Aim at strengthening cooperation by addressing more complex challenges which require higher 
budgets

Financial allocation:

Interreg Funds – 90%:

Ø Total: EUR 31,350,327

Ø Per Specific Objective: 
o PO1/SO1 Research: EUR 11,054,293
o PO2/SO4 Climate change: EUR 10,148,017
o PO2/SO7 Nature protection: EUR 10,148,017

Ø Per project: EUR 500,001 – 1,500,000
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Другий конкурс проєктних заявок –
Звичайні проєкти

Тривалість конкурсу: 3 місяці (29 травня – 28 червня 2024, 14:00 за Румунським часом)

Тривалість проєкту: до 30 місяців

Націленість на посилення співпраці шляхом вирішення більш складніших 
завдань, які потребують більших бюджетів 

Фінансові асигнування:

Interreg фінансування – 90%:

Ø Всього: EUR 31,350,327

Ø На кожну конкретну ціль: 
o PO1/SO1 Дослідження: EUR 11,054,293
o PO2/SO4 Зміни клімату: EUR 10,148,017
o PO2/SO7 Захист довкілля: EUR 10,148,017

Ø На проєкт: EUR 500,001 – 1,500,000
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Second call for proposals – Small scale projects   

Call duration: 3 months (29th of March – 28th of June 2024, 14:00 hrs Romania time)

Project duration: Up to 18 months

Aim: To strengthen people-to-people cooperation in Programme area in the environmental
and governance fields through balanced partnerships between eligible legal entities.

Financial allocation:

Interreg Funds – 90%:

Ø Total: EUR 15,490,523

Ø Per Specific Objective:
o PO2/SO4 Climate change: EUR 2,000,000
o PO2/SO7 Nature protection: EUR 1,898,174
o ISO1/SO3 Governance: EUR 11,592,349

Ø Per project: EUR 250,000 – 500,000
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Другий конкурс проєктних заявок – Малі проєкти
Тривалість конкурсу: 3 місяці (29 травня – 28 червня 2024, 14:00 за Румунським часом)

Тривалість проєкту: До 18 місяців
Мета: Зміцнення міжлюдської співпраці на території Програми у сфері охорони
довкілля та управління шляхом створення збалансованих партнерств між
прийнятними юридичними особами.

Фінансові асигнування:

Interreg фінансування – 90%:

Ø Всього: EUR 15,490,523

Ø На кожну конкретну ціль:
o PO2/SO4 Зміни клімату: EUR 2,000,000
o PO2/SO7 Захист довкілля: EUR 1,898,174
o ISO1/SO3 Управління: EUR 11,592,349

Ø На проєкт: EUR 250,000 – 500,000
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ELIGIBILITY REQUIREMENTS
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КВАЛІФІКАЦІЙНІ ВИМОГИ
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Eligibility of applicants 

Geographical location:

Effectively established (registered and located as legal entities) in the eligible area.

Exceptions: 

v A public authority or a body governed by public law having a mandate which covers the
entire country, but with main office/headquarter located outside eligible area, may be
eligible through its’ subsidiary office operating in the eligible area, even if the subsidiary
it’s not registered as a distinct legal entity.

Important! The involvement of the subsidiary should be essential in terms of exclusive 
institutional competences and relevance for the project implementation. 

v Organisations from Ukraine effectively established (registered and located in the eligible
area), with offices operating, at the date of project submission, in other areas in Ukraine
outside the programme eligible area.

Legal status and geographical location are cumulative criteria!!!
15



Кваліфікаційні вимоги
Географічне розташування :

Фактично засновані (зареєстровані та розташовані як юридичні особи) на прийнятній
території.

Очікування: 

v Державний орган або орган публічного права, мандат якого поширюється на всю
країну, але головний офіс/штаб-квартира якого знаходиться за межами прийнятної
території, може мати право на участь у Програмі через свій дочірній офіс, що діє на
прийнятній території, навіть якщо дочірній офіс не зареєстрований як окрема
юридична особа..

Важливо! Залучення дочірньої компанії має бути суттєвим з точки зору виключної 
інституційної компетенції та актуальності для реалізації проєкту.

v Організації з України, фактично створені (зареєстровані та розташовані на прийнятній
території), з офісами, що діють на дату подання проєкту в інших регіонах України за
межами прийнятної території Програми.

Юридичний статус та географічне розташування є кумулятивними критеріями!!! 16



Intervention logic



Логіка втручання



A more competitive 
and smarter 
Europe

Policy Objective 1

A greener Europe 

Policy Objective 2

Blue and 
Smart 
region

Priority 1

Clean and 
Green 
region

Priority 2

1. Developing and enhancing 
research and innovation 
capacities

Specific Objective

4. Promoting climate change
adaptation and disaster risk
prevention
7. Enhancing protection and
preservation of nature,
biodiversity and green
infrastructure

Specific Objectives

Programme Priorities and Logic

Better cooperation 
governance

Interreg Specific 
Objective 1

Priority 3

Competent 
and 
Resilient 
Region

Build up mutual trust in particular 
by encouraging people-to-people 
actions

Specific Objective

R
E
G
U
L
A
R

S
M
A
L
L

S
C
A
L
E

Fields 
of 
actions

Fields 
of 
actions

Field of 
action



Більш 
конкурентоспромо
жна та розумніша 
Європа 

Стратегічна ціль 1

Зеленіша Європа

Стратегічна ціль 2

Блакитний 
і розумний 
регіон

Ціль 1

Чистий і 
зелений 
регіон

Ціль 2

1. Розвиток та посилення 
дослідницького та 
інноваційного потенціалу

Конкретна ціль

4. Сприяння адаптації до зміни
клімату та запобігання ризикам
стихійних лих
7. Посилення захисту та
збереження природи,
біорізноманіття та зеленої
інфраструктури

Конкретні цілі

Програмні пріоритети та логіка

Краще управління 
співпрацею

Специфічна ціль 
Interreg 

Ціль 3

Компетент
ний та 
стійкий 
регіон

Розбудова взаємної довіри, 
зокрема, шляхом заохочення 
взаємодії між людьми

Конкретна ціль

З
В
И
Ч
А
Й
Н
І

М
А
Л
І

Сфери 
діяльн
ості

Сфери 
діяльн
ості

Сфери 
діяльно
сті



Intervention logic

Transnational challenges and 
needs of Programme area

Transnational challenges and 
needs addressed by the project

Project objectives

Activities

Project Outputs

PROGRAMMEPROJECT 

Programme 
specific objectives

Fields of actions

Programme Output 
indicators

Project Results Programme Result  
indicators

C
h
a
n
g
e



Логіка втручання

Транснаціональні виклики та 
потреби програмної 

території

Транснаціональні виклики та 
потреби, на які спрямований 

проєкт

Цілі проєкту

Активності

Проміжні продукти проєкту

ПРОГРАМАПРОЄКТ

Конкретні цілі програми

Сфери діяльності

Індикатори програмних 
проміжних продуктів

Результати проєкту Індикатори програмних 
результатів

З
м
і
н
а



Outputs

Work package

Specific objective

Activity 1 Activity 2 Activity N

Results

Overall objective

CHALLENGE CHANGE

Project logic

Programme logic



ПРОМІЖНІ 
ПРОДУКТИ

Робочий пакет

Конкретна ціль

Активність 1 Активність 2 Активність 3

Результати

Загальна ціль

ВИКЛИК ЗМІНА

Логіка 
проєкту

Логіка програми



Programme indicators

Priority 1

BLUE AND 

SMART 
EUROPE

Priority 2

CLEAN AND GREEN 

REGION

Priority 3

COMPETENT 

AND 
RESILIENT 
REGION

INDICATOR SO1 - Research

and innovation

SO4 –

Climate

change

SO7 –

Preservation

of nature

SO3 – Mutual

trust

O
U

TP
U

T

RCO07 Research organizations participating in joint research

RCO81 Participations in joint actions across borders

RCO87 Organisations cooperating across borders

RCO84 Pilot actions developed jointly and implemented in 

projects
RCO115 Public events across borders jointly organised

RCO116 Jointly developed solutions

RE
SU

LT RCR84 Organisations cooperating across borders after project

completion
RCR104 Solutions taken up or up-scaled by organisations



Програмні індикатори

Ціль 1

Блакитна і 
розумна 
Європа

Ціль 2

Чистий і зелений 
регіон

Priority 3

Компетентний 
та стійкий 
регіон

ІНДИКАТОР
SO1 –

Дослідження 

та інновації

SO4 – Зміни 

клімату

SO7 –

Збережен

ня 

довкілля

SO3 – Взаємна 

довіра

П
ро

м
іж

ни
й 
пр

од
ук

т

RCO07 Науково-дослідні організації, що беруть участь у спільних
дослідженнях
RCO81 Участь у спільних транскордонних заходах

RCO87 Організації, що співпрацюють через кордони

RCO84 Спільно розроблені та впроваджені пілотні заходи в 

проєктах
RCO115 Спільно організовані транскордонні публічні заходи

RCO116 Спільно розроблені рішення

Ре
зу

ль
та

т RCR84 Організації, які співпрацюють через кордони після

завершення проєкту
RCR104 Рішення, прийняті або масштабовані організаціями



Organisations cooperating across 

borders (RCO87) 

q Definition: counts the organisations cooperating formally in supported projects

q Criteria: organisations counted in this indicator are the legal entities as mentioned in the
application

q Example: project partners = 4 target value of RCO87 = 4

This indicator is compulsory for all projects

Organizations cooperating 
across borders after project 
completion (RCR84)



Організації, що співпрацюють через 

кордони (RCO87) 

q Визначення: кількість організацій, які офіційно співпрацюють у підтриманих проєктах

q Критерії: організації, що враховуються у цьому індикаторі, є юридичними особами,
зазначеними у заявці

q Приклад: партнери проєкту = 4 цільове значення of RCO87 = 4

Цей індикатор обов’язковий для всіх проєктів

Організації, які співпрацюють 
через кордони після 
завершення проєкту(RCR84)



q Definition: counts the number of supported research organisations that cooperate in joint
research projects.

q Criteria (cumulative):
- at least one partner be a research organisation, and
- actively participate in the implementation of a joint research project.

q Examples: universities or research institutes, technology transfer agencies

Only for SO1
Complements RCO87 (same organization may be counted both under RCO07 and RCO87)

Research organisations

participating in joint research 

projects (RCO07)

Organizations 
cooperating across 
borders after project 
completion (RCR84)



q Визначення: кількість підтриманих дослідницьких організацій, які співпрацюють у
спільних дослідницьких проєктах.

q Критерії (кумулятивні):
- як мінімум один партнер є дослідницькою організацією, і
- бере активну участь у реалізації спільного дослідницького проєкту.

q Приклади: університети або дослідницькі організації, агенції з трансферу технологій

Тільки для SO1
Доповнює RCO87 (такі самі організації мають рахуватися для RCO07 і RCO87)

Науково-дослідні організації, які

беруть участь у спільних

дослідницьких проєктах (RCO07)

Організації, які 
співпрацюють через 
кордони після завершення 
проєкту(RCR84)



Public events across borders jointly 

organized (RCO115)

q Definition: counts the number of events across borders jointly organized by the partners.

q Criteria (cumulative):
- be advertised to the general public, and
- be jointly organised by at least 2 partners, and
- involves stakeholders outside the partnership from at least 2 countries

q Examples: trainings, workshops and seminars organized in the framework of the project,
launching and final Conference of the project

Does not count: - the number of participations in public events
- the participation of the project staff in public events

Organizations 
cooperating across 
borders after project 
completion (RCR84)



Спільно організовані
транскордонні публічні заходи 

(RCO115)

q Визначення: кількість транскордонних заходів, спільно організованих партнерами.

q Критерії (кумулятивно):
- рекламовані широкому загалу, і
- спільно організовані щонайменше 2 партнерами, і
- залучені зацікавлені сторони поза межами партнерства щонайменше з 2 країн

q Приклади: тренінги, воркшопи та семінари, організовані в рамках проєкту, стартова та
фінальна конференція проєкту

Не враховується: - кількість участей у публічних заходах
- участь співробітників проєкту у публічних заходах

Організації, які 
співпрацюють через 
кордони після завершення 
проєкту(RCR84)



Participations in joint actions 

across borders (RCO81)

q Definition: counts the number of participations in joint actions across borders
implemented in the supported projects.

q Criteria (cumulative):
- joint actions (also on line, if justified) - organisations from at least 2 countries, and
- participation of persons outside the partnership.

q Example: number of participants from one participating country to a study visit in another
participating country

Only for SO3

Does not count: - participations in public events (as defined by RCO 115)
- participations in internal project meetings of the partners

Organizations cooperating 
across borders after project 
completion (RCR84)



Участь у спільних
транскордонних заходах 

(RCO81)

q Визначення: кількість участей у спільних транскордонних заходах, реалізованих у рамках
підтриманих проєктів.

q Критерії (кумулятивно):
- спільні дії (також онлайн, якщо це виправдано) - організації щонайменше з 2 країн, і
- участь осіб, які не є учасниками партнерства.

q Приклад: кількість учасників з однієї країни-учасниці навчального візиту до іншої країни-
учасниці

Тільки для SO3

Не враховується: - участь у публічних заходах (як визначено для RCO 115)
- участь у внутрішніх проєктних зустрічах партнерів

Організації, які 
співпрацюють через 
кордони після завершення 
проєкту(RCR84)



q Definition: counts the organizations cooperating across borders after the completion of the
supported projects

q Criteria:
- refers to organisations involved in project implementation;
- have a cooperation agreement to continue cooperation after the end of the supported

project (document to be signed and provided during contracting stage);
- cooperation could be on a similar or different topic.

q Example: project partners = 6; if only 2 (or n) partners continue cooperation
target value of RCR 84 = 2 (or n)

Other project partners may sign the agreement at a later stage before the end of the project.

Organizations cooperating across 

borders after project completion 

(RCR84)

Research organisations participating in joint research 
projects (RCO07)

Participations in joint actions across borders (RCO81)

Organisations cooperating across borders (RCO87)

Public events across borders jointly organized (RCO115)



q Визначення: кількість організацій, які співпрацюють через кордони після завершення
підтриманих проєктів

q Критерії:
- стосується організацій, залучених до реалізації проєкту;
- наявність угоди про співпрацю для продовження співпраці після завершення

підтриманого проєкту (документ підписується та надається на етапі укладання
контракту);

- співпраця може бути на схожу або іншу тему.

q Приклад: партнери по проєкту = 6; якщо тільки 2 (або n) партнерів продовжують співпрацю
цільове значення RCR 84 = 2 (або n)

Інші партнери проєкту можуть підписати угоду на більш пізньому етапі до завершення проєкту.

Організації, які співпрацюють через 

кордони після завершення проєкту 

(RCR84)

Науково-дослідні організації, які беруть участь у 
спільних дослідницьких проєктах (RCO07)

Участь у спільних транскордонних заходах (RCO81)

Організації, що співпрацюють через кордони (RCO87)

Спільно організовані транскордонні публічні заходи 
(RCO115)



Jointly developed solutions 

(RCO116)

Solutions taken up or 
up-scaled by 

organisations (RCR104)

q Definition: counts the number of jointly developed solutions from joint actions (including as a
result of pilot actions) implemented by supported projects

Solution = an action or a process of solving a problem

q Criteria (cumulative):
- be jointly developed (draft and design) by project partners from at least 2 countries, and
- be developed during project implementation, and
- include indications of the actions needed for it to be taken up or to be up-scaled.

q Examples: jointly developed platform, IT tool, data base, data collection method, etc.

1 solution developed (RCO 116) – 1 solution tested (RCO 84)                                                                 
1/0 solution further implemented (RCR 104)



Спільно розроблені рішення 

(RCO116)

Рішення, прийняті або 
розширені 

організаціями (RCR104)

q Визначення: кількість спільно розроблених рішень від спільних дій (у тому числі в результаті
пілотних заходів), впроваджених у рамках підтриманих проєктів

Рішення = дія або процес вирішення проблеми

q Критерії (кумулятивні):
- бути спільно розробленим (проєкт та дизайн) партнерами проєкту з щонайменше 2 країн, і
- розроблятимуться під час реалізації проєкту, і
- містять вказівки на дії, необхідні для його впровадження або розширення.

q Приклади: спільно розроблені платформи, IT інструменти, бази даних, методи збору даних, та ін.

1 рішення розроблено (RCO 116) – 1 рішення перевірено (RCO 84)                                                                 
1/0 рішення далі впроваджено (RCR 104)



Pilot actions developed jointly and 

implemented in projects (RCO84)

q Definition: counts the pilot actions developed jointly and implemented by a project;

Pilot action = a practical implementation of newly developed solutions

q Criteria (cumulative):
- needs to be developed AND implemented within the project, and
- implementation should be finalised by the end of the project, and
- it implies the involvement of organizations from at least 2 countries.

q Examples:
- a small scale investment to test the effectiveness of a solution;
- a data collection/algorithm tested or piloted in a relevant organisation by the end of the

project;
- an existing method applied to demonstrate its applicability to a certain sector/territory.

Solutions taken up or 
up-scaled by 
organisations

(RCR104)



Спільно розроблені та впроваджені

пілотні заходи в проєктах (RCO84)

q Визначення: кількість пілотних заходів, розроблених спільно та впроваджених у рамках
проєкту;

Пілотний захід = практичне впровадження нового розробленого рішення

q Критерії (кумулятивні):
- необхідно розробити ТА впровадити в рамках проєкту, і
- імплементація має бути завершена до кінця проєкту, і
- передбачає залучення організацій щонайменше з 2 країн.

q Приклади:
- невеликі інвестиції для перевірки ефективності рішення;
- збір даних/алгоритм, протестований або пілотований у відповідній організації до кінця

проєкту;
- існуючий метод, застосований для демонстрації його застосовності до певного

сектору/території.

Рішення, прийняті 
або масштабовані 
організаціями 

(RCR104)



q Definition: counts the number of solutions and/or pilot actions, other than legal or
administrative solutions, that are developed by supported projects AND are taken up or up-
scaled during the implementation of the project or within one year after project completion.

q Criteria:
- organisations adopting the solutions developed by the project may or may not be a

participant in the project;
- the uptake / up-scaling should be documented by the adopting organizations in strategies,

action plans etc.

q Examples: Jointly developed platform, IT tool, data base, data collection method, etc.

1 solution developed (RCO116) – 1 solution tested (RCO84) – 1/0 solution further implemented
(RCR104) target value of RCR104 = n/0

Solutions taken up or up-scaled by 

organisations (RCR104)

Pilot actions developed jointly and implemented in 
projects (RCO84)

Jointly developed solutions (RCO116)



q Визначення: кількість рішень та/або пілотних заходів, окрім правових та адміністративних
рішень, які були розроблені в рамках підтриманих проєктів, і які були впроваджені або
розширені під час реалізації проєкту або протягом одного року після завершення проєкту.

q Критерії:
- організації, які впроваджують рішення, розроблені в рамках проєкту, можуть бути або

не бути учасниками проєкту;
- впровадження/розширення має бути задокументоване організаціями, що впроваджують,

у стратегіях, планах дій тощо.

q Приклади: Спільно розроблені платформи, IT інструменти, бази даних, методи збору даних,
та ін.

1 рішення розроблено (RCO116) – 1 рішення протестовано (RCO84) – 1/0 рішення далі
вроваджено (RCR104) цільове значення RCR104 = n/0

Рішення, прийняті або масштабовані 
організаціями (RCR104)

Спільно розроблені та впроваджені пілотні заходи в 
проєктах (RCO84)

Спільно розроблені рішення (RCO116)



Intervention Logic 

Main takeaways:

• RCO87 - compulsory for all projects;

• Make sure that project objectives, activities and outputs are logically linked to the

targeted Programme specific objectives and field(s) of action;

• Demonstrate that project clearly contributes to the programme output and result

indicator(s) - ! many outputs and results ≠ higher project score;

• Be realistic when defining the target values - ! high target values ≠ higher project

score;

• Lead Partner – coordination role in definition and quantification of realistic target

values for project indicators.



Логіка втручання

Основні висновки:

• RCO87 - обов'язковий для всіх проєктів;

• Переконайтеся, що цілі, заходи та результати проєкту логічно пов'язані з

конкретними цілями та сферою (сферами) діяльності Програми;

• Продемонструйте, що проєкт робить чіткий внесок у досягнення програмних

результатів та індикаторів результатів - ! багато результатів ≠ вища оцінка проєкту;

• Будьте реалістичними при визначенні цільових показників - ! високі цільові

показники ≠ вищий бал проєкту;

• Головний партнер - координуюча роль у визначенні та кількісному визначенні

реалістичних цільових значень індикаторів проєкту.



Part A - Project identification
A1 Project identification
A.2 Project summary
A.3 Project budget overview
A.4 Project outputs and result overview
Part B – Project partners
B.0 Partners overview
B.1 Project partner - Budget – options Part C – Project description

C.1 Project overall objective
C.2 Project relevance and context
C.3 Project partnership
C.4 Project workplan - Specific objective – Activities - Outputs
C.5 Project results
C.6 Time plan
C.7 Project management and communication
C.8 Long-term effects and durability
Part D – Project budget overview

Application form – main parts in JEMS

B0 - administrative and eligibility assessment

B1 & C - quality 
assessment



Частина A - Ідентифікація проєкту
A1 Ідентифікація проєкту
A.2 Короткий опис проекту
A.3 Огляд бюджету проєкту
A.4 Підсумки та огляд проміжних
продуктів результатів проекту
Частина B – Партнери проєкту
B.0 Огляд партнерів
B.1 Партнер проєкту - Бюджет - Варіанти Частина C – Опис проєкту

C.1 Загальна ціль проєкту
C.2 Актуальність та контекст проєкту
C.3 Партнерство проєкту
C.4 Робочий план проєкту - Конкретна ціль - Активності -
Проміжні продукти
C.5 Результати проєкту
C.6 Графік
C.7 Управління проєктом та комунікація
C.8 Довгострокові ефекти та тривалість
Part D – Огляд бюджету проєкту

Заявка на участь у конкурсі - основні частини JEMS

B0 - адміністративна та кваліфікаційна оцінка

B1 & C – оцінка 
якості



FINANCIAL REQUIREMENTS
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ФІНАНСОВІ ВИМОГИ
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Payment arrangements 
and reporting

1

N

Advance payment – maximum 30%

Several interim payments – linked and based on actual 
expenditure made and reported 

- recovered by deducting 20% from the     
eligible value of the Interreg funds 
included in the next payment requests 
until the amount is cleared

New

Reports – cover 4 months implementation period

- time needed for preparation and submission
to the controllers for expenditure verification

- include technical and financial information
49

Annex 9 of
Application Packs
-Grant Contract-



Організація платежів та 
звітність

1

N

Авансовий платіж – максимум
30%

Кілька проміжних платежів – базуються на фактичних
витратах, які були понесені та задекларовані

- відшкодовується шляхом вирахування 20% 
від прийнятної вартості коштів Interreg, 
включених до наступних платіжних запитів, 
доки сума не буде погашена

Нове

Звіти – покривають 4 місяці періоду імплементації

- час, необхідний для підготовки та подання
контролерам для перевірки витрат

- містять технічну та фінансову інформацію
50

Додаток 9 до 
пакету заявника -
Грантова угода -



Budget structure – regular projects 
Ø 1. Staff – up to 20% of the eligible direct costs other than 

staff costs
Ø 2. Office and administration (indirect) - up to 7% of the 

eligible direct costs 

- Set in Jems the percentage based on your estimated 
needs – the amount shall be automatically calculated in Jems

- No justifying/supporting documents required, except 
for a document proving the existence of the Staff cost category

Ø 4. External expertise and services

Ø 3. Travel and Accommodation 

Ø 5. Equipment

Ø 6. Infrastructure and works 

- Justifying/supporting documents required
- Certification by the controller required

Flat rate

Real costs
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Структура бюджету – звичайні проєкти

Ø 1. Персонал – до 20% прийнятних прямих витрат крім 
витрат на персонал

Ø 2. Адміністративні витрати (непрямі) – до 7% від прямих 
прийнятних витрат

- Встановлений в Jems відсоток, виходячи з оціночних
потреб - сума буде автоматично розрахована в Jems
- Не вимагається жодних підтверджуючих документів, 
окрім документа, що підтверджує наявність категорії
витрат "Персонал".

Ø 4. Зовнішня експертиза і послуги

Ø 3. Подорожі і проживання

Ø 5. Обладнання
Ø 6. Інфраструктура і роботи

- Необхідні підтверджуючі документи
- Необхідне засвідчення контролером 

Фіксована 
ставка

Реальні 
витрати
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Budget – small-scale projects – option 1

The eligible costs for small scale projects are based on:

Flat
rate

Real
costs

Staff costs

- Justifying/supporting documents required
- Certification by the controller required

Other costs calculated as 40% of eligible direct staff 
costs covering the budget categories: 

- Office and Administration
- Travel and Accommodation
- External expertise and services
- Equipment

- NO justifying/supporting documents required
- NO certification by the controller required, directly linked to the 
expenditures certified as eligible for Staff costs

Automatically 
calculated in 

Jems
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Бюджет – малі проєкти – варіант 1

Прийнятні витрати для малих проєктів базуються на :

Фіксована 
ставка

Реальні 
витрати

Витрати на персонал

- Вимагаються підтверджувальні документи
- Вимагається засвідчення контролером

Інші витрати розраховуються як 40% від прийнятних
прямих витрат на персонал, що охоплюють
бюджетні категорії : 

- Адміністративні витрати
- Подорожі і проживання
- Зовнішня експертиза і послуги
- Обладнання

- Підтверджувальні документи не вимагаються
- Засвідчення контролером НЕ ПОТРІБНЕ, безпосередньо пов'язані з 
витратами, підтвердженими як прийнятні для витрат на 
персонал

Автоматично 
розраховується 

в Jems
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Budget – small-scale projects – option 2

Ø Travel and accomodation
Ø External expertise and services

Ø Equipment

- Justifying/supporting documents required
- Certification by the controller required

Real costs

Ø Staff

Ø Office and administration (indirect) - up to 7% of the eligible 
direct costs 

- Set in Jems the percentage based on your estimated needs 
– The amount will be aautomatically calculated in Jems by 
applying the percentage of up to 7%, as decided by each partner, 
to the total eligible direct costs of the respective partner
- No justifying/supporting documents required

Flat rate
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Бюджет – малі проєкти – варіант 2

Ø Подорожі і поживання
Ø Зовнішня експертиза і послуги

Ø Обладнання

- Вимагаються підтверджувальні документи
- Вимагається засвідчення контролером

Реальні 
витрати

Ø Персонал

Ø Адміністративні витрати (непрямі) – до 7% прямих 
прийнятних витрат

- Встановлений у Jems відсоток, виходячи з ваших оціночних
потреб 
– Сума буде автоматично розрахована у системі Jems шляхом 
застосування відсотка до 7%, визначеного кожним партнером, до 
загальних прийнятних прямих витрат відповідного партнера.
- Підтведжувальні документи не потрібні

Фіксована 
ставка
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Find partners 

KEEP
https://keep.eu/programmes/64/2014-2020-Black-Sea-Basin/
Projects/partners on map; View projects and partners

BSB Community

https://blacksea-cbc.net/bsb-community

Register/login; Browse ideas or Find partners

Capitalisation platform 

https://blacksea-cbc.net/capitalisation-platform

Select criteria
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Пошук патнерів

KEEP
https://keep.eu/programmes/64/2014-2020-Black-Sea-Basin/
Проєкти / партнери на карті; Переглянути проєкти та партнерів

BSB Community

https://blacksea-cbc.net/bsb-community

Реєстрація/вхід; Перегляд ідей або Пошук партнерів

Capitalisation platform 

https://blacksea-cbc.net/capitalisation-platform

Оберіть критерії
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Help Desk

Any request for clarifications may be addressed until 14th of June 2024 to the
Joint Secretariat at: office@bsb.adrse.ro

Last date on which clarifications are issued by JS shall be 21st of June 2024

Information about the calls

More information about the calls and the Application Packs may be
checked/downloaded at: https://blacksea-cbc.net/interreg-next-bsb-2021-
2027/calls-for-proposals/second-call-for-proposals
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Служба Підтримки

Будь-який запит на роз'яснення можна надсилати до 14 червня 2024 року до
Спільного Секретаріату за адресою : office@bsb.adrse.ro

Остання дата, до якої можуть бути опубліковані роз'яснення Спільного
Секретаріату, - 21 червня 2024 року

Інформація про конкурси

Більш детальну інформацію про конкурси та пакети заявника можна
переглянути/завантажити за посиланням: https://blacksea-cbc.net/interreg-
next-bsb-2021-2027/calls-for-proposals/second-call-for-proposals
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www.blacksea-cbc.net

www.facebook.com/BlackSeaBasin/

www.instagram.com/blackseabasincbc/

Help desk:
office@bsb.adrse.ro
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